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1. Функции, объекты, формы. Виды и способы контроля.

Рациональное управление учебным процессом по ИЯ невозможно без четкой системы контроля за ходом становления речевых навыков и умений учащихся. В ходе контроля не только учитель получает представление об урне обученности учащихся, но и каждый ученик получает возможность сознательно корректировать собственную речевую деятельность.

Основная задача контроля- объективное определение уровня владения учащимися иноязычным материалом на каждом этапе становления его речевых навыков, при этом объектом контроля является как языковая форма сообщения, так и его содержание.

В  соответствии с этим в педагогической литературе называют следующие функции проверки:

1. контрольно-корригирующая;

2. контрольно-предупредительная;

3. контрольно-стимулирующая;

4. контрльно-обучающая;

5. контрольно-диагностическая;

6. контрольно-воспитательная и развивающая;

7. контрольно-обобщающая.

    Рассмотрим эти функции поподробнее.

    Контрольно-корригирующая функция состоит в выявлении степени овладения отдельными группами учащихся (сильных, средних, слабых) новым материалом, знаниями, навыками и умениями с целью улучшения этого владения в совершенствовании методики корригирования, т.е. внесение изменений в нее в соответствии  с особенностями данного класса. Уровнем обученности в конкретных видах речевой деятельности и в соответствии с новыми данными методической теории и передового опыта. Важное место в этом виде контроля занимают систематические наблюдения учителя за названными группами класса в течение ряда лет. Эти наблюдения помогают учителю выявить общую тенденцию в усвоении материала, в овладении определенными видами навыков в соответствующем классе.

           Контрольно-предупредительная проверка дает возможность обратить внимание учащимся на то, какой материал, какие навыки и умения подлежат проверке, какие требования предъявляются учителем, чтобы определить степень готовности учащихся к проверкеи уровень владения материалом. Она позволяет выявить пробелы в усвоении материала, отдельных языковых явлений и своевременно ликвидировать их.

            Контрольно-обобщающая функция состоит в выявлении степени владения   навыками и умениями  по части курса обучения (в конце темы, четверти, полугодия, года). Эта проверка имеет обобщающий, комплексный характер.

     Проведение контроля навыков и умений подчиняется определенным общепедагогическим требованиям, к которым относятся следующие:

1. Регулярность проверки каждого учащегося и наблюдение за его успеваемостью в течение всего года. Регулярность контроля имеет важное значение для воспитания у учащегося необходимости систематической работы над языком, без чего невозможно формирование практических навыков и умений.

2. Всесторонность проверки, предполагающая контроль уровня владения каждым учащимся всеми видами речевой деятельности. Всесторонний контроль возможен только при регулярной проверке всех учащихся класса, в ходе которой учитель ведет учет успеваемости (часть фиксируя в отельной тетради).

3. Дифференцированный подход в проведении контроля, проявляющийся в учете трудностей усвоения или овладения материалом для данной категории учащихся или отдельного ученика, выборе методики и форм контроля.

4. Объективность контроля, предполагающая наличие установленных и известных учащимся критериев оценки, строгое соблюдение учителем этих критериев, сведение до минимума субъективизма в мнении об ученике.

5. Соблюдение воспитательного воздействия оценки. Опытные учителя дифференцированно подходят и пользуются оценкой как средством воспитания у учащихся интереса к учебному предмету «иностранный язык», как стимулом для овладения им, определяя разную роль и оценочного суждения учителя в разных видах контроля.

     2. Объекты контроля.

     Объектом контроля на уроке иностранного языка являются речевые навыки и умения, т.е. степень владения различными видами речевой деятельности. При проверке речевых умений оценивается уровень владения данным видом речевой деятельности. Например, в говорении — уровень развития диалогических и монологических умений, в аудировании — объем, длительность звучания, полнота и точность понимания монологической и диалогической речи; при чтении умение извлекать необходимую информацию из читаемого текста определенного характера в определенное время. Различают качественные и количественные показатели. Например, в говорении  как объекте контроля знаковыми показателями являются: 1. степень соответствия высказыванияучащихся по теме и полнота ее раскрытия;

2. уровень речевого творчества;

3. характер правильности использования языкового материала, т.е. соответствия или несоответствия грамматическим, фонетическим и лексическим нормам изучаемого языка.

Количественный показатель говорения — объем высказывания, т.е. количество речевых единиц, используемых в речи.

3. Виды и формы контроля. 

В педагогической практиаке используют следующие виды контроля: а) текущий (следящий); б) тематический; в) периодический; г) итоговый. Все эти виды кнтроля применяются на уроках иностранного языка в соответствии с его спецификой.

Текущий контроль — самый распространенный и наиболее эффективный вид контроля.

Тематический контроль. В связи с тем, что основным принципом организации материала по иностранному языку является тематический. Этот вид контроля занимает видное место. Тематические планы предусматривают проверку усвоения и овладения учащимися соответствующими навыками, умениями в результате изучения темы (§ учебника).

Периодический контроль проводится с целью проверки овладения материалом большого объема, например, изученного за учебную четверть или за полугодие.

Итоговый (заключительный) контроль. Этот контроль навыков и умений проводится в конце каждого года обучения. В 11 классе проводится выпускной экзамен по иностранному языку ( в настоящее время уже на выбор).

Формы контроля. Главное требование к выбору форм контроля состоит в том, чтобы они были адекватны тем видам речевой деятельности, которые проверяются. Известны следующие формы контроля: а) индивидуальные и фронтальные; б) устные и письменные; в) одноязычные и двуязычные.

1. Формы контроля устной экспрессивной речи (гворения). Наиболее адекватная форма контроля умений и навыков говорения — устная форма, т.к. она позволяет выявить наиболее важные для данного вида речевой качества: речевую реакцию, речевые автоматизмы, характер остановок. Ситуативность речи. Содержательная сторона речи и ее правильность могут быть проверены и с помощью письменной формы проверки. Устный контроль навыков и умений говорения может быть фронтальным, индивидуальным и групповым. Фронтальная устная проверка наиболее удобна для текущего контроля и для выявления степени усвоения или автоматизации материала, выявления общей картины успеваемости. Для выявления уровня владения монологической речью отдельными учащимися используются индивидуальные виды контроля, например: а) ответы на вопросы по опорам (ситуация, изученная тема, рисунок и т.п.), по тексту, в т.ч. Упражнения тестового характера.

2. Формы контроля аудирования. Виды и формы контроля аудирования делятся по участию родного языка на одно-и двуязычные, по форме — на устные и письменные, по функциям — на констатирующие, обучающие, стимулирующие, с использованием ТСО и без применения их.

3. Формы контроля чтения и письма:

а) одноязычные — устная речь (монологическая и диалогическая) и чтение вслух, а также иногда наглядность; б)  двуязычные — перевод.

Использование устной речи как средства контроля предполагает активное владение материалом настолько и в таком объеме, чтобы достаточно  полно и правильно передать содержание прочитанного текста. Этот вид контроля может быть фронтальным и индивидуальным. На начальном этапе обучения наиболее приемлемой формой являются одноязычные устные фронтальные формы проверки, на среднем этапе возможен и целесообразен иногда письменный фронтальный перевод тех мест текстов, в правильности понимания которых учащимися учитель сомневается. На старшем этапе может использоваться выборочный устный перевод, связанный с анализом трудных мест, письменный перевод отдельных мест текста, а также ответы на вопросы и постановка вопросов; пересказ содержания.

4. Контроль письма проводится только в письменной форме путем выполнения различного ряда письменных работ (диктанты, упражнения, списывание, проверка орфографических навыков). При проверке письменных речевых упражнений учитывается в первую очередь содержание, а также лексичнская и грамматическая правильность и в последнюю очередь орфографическая, т.к. письмо является лишь средством а не целью обучения иностранного языка в средней школе.

    Выводы:

1. Контроль и учет в учебном  процессе по иностранному языку играет важную роль — обучающую, воспитывающую и контролирующую, являясь органической частью этого процесса.

2. Главным объектом контроля в школьном предмете иностранный язык являются речевые навыки и умения и лишь в незначительной степени — теоретические знания учащихся.

3. Различают тематический, текущий, периодический и итоговый контроль. По форме он может быть устный или письменный, по виду — индивидуальный и фронтальный, по способу проверки одноязычный или двуязычный; выбор формы, вида и способа контроля зависит от характера речевых навыков и умений, подлежащих проверке, от целей и условий проведения.

Из методического пособия под редакцией А.А. Миролюбова. Вопросы контроля обученности учащихся иностранному языку (2001 г.) Российская академия образования.

     Исходя из современной дидактической теории, по которой учащийся признается субъектом учебного процесса, целесообразно трактовать контроль как совместная деятельность учителя и учащихся по установлению степени обученности школьников за определенный промежуток учебного времени.

Учитель в ходе контроля устанавливает степень достигнутого  и сопровождает свою оценку поощрением, рекомендацией, т.е. оказывает воспитывающее воздействие, ибо только так возможно оценивание в педагогике сотрудничества. Функции контроля с позиции учителя носят управленческий характер, который проявляется в реализации следующих функций: диагностирующей, корректирующей и оценочно-воспитательной.

Учащиеся же в процессе выполнения контрольных заданий, несомненно, обучаются, т.е. тренируются, совершенствуют свои умения и навыки, т.к. всякая тренировка укрепляет их знания и умения.

· Контроль оказывает стимулирующее воздействие на учебу учащихся, повышает ее мотивацию.Ученик, наконец, сам оценивает свои успехи, осбенно, когда в процессе самостоятельной работы требуется самооценка и в ходе контроля он сам корригирует свои действия. Контроль по отношению к ученику способствует формированию у него рефлексии и выполняет обучающе-развивающую, стимулирующе-мотивационную и корригирующую функции.

Виды контроля при обучении иностранному языку:

       В вопросе о выделении видов контроля в отечественной методике нет единства. Большинство методистов придерживаются общедидактического подхода, различая текущий и итоговый контроль. С.Ф. Шатилов, пытаясь учесть специфику иностранного языка как учебного предмета, предлагает ввести   дополнительно понятия «обощающий», «тематический» и «периодический» контроль.

· Итоговый контроль есть контроль степени овладения школьниками коммуникативными умениями и в целом коммуникативной компетенцией. Такой контроль уместен и возможен только в конце курса обучения или по завершению учебного года.

· Практика преподавания иностранного языка показывает необходимость текущего контроля. Поскольку этот вид контроля осуществляется в процессе становления речевых умений, т.е. в разные моменты цепочки уроков, то основным объектом контроля будет будет степень сформированности языковых умений и навыков.  В отдельных случаях возможен контроль какого-либо отдельного вида речевой деятельности.

· Учитывая специфику иностранного языкакак учебного предмета на сегодняшний день целесообразно различать следующие виды контроля: итоговый, промежуточный, текущий и предварительный (или предваряющий)

Рассмотрим более подробно указанные выше виды контроля.

· Проведение итогового контроля имеет 2 особенности:  во-первых, проверке подлежат речевые умения в чтении, аудировании, говорении и письме. Это требование обусловлено тем, что проверка должна установить уровень коммуникативной компетенции в целом; во-вторых,  подобной  проверке должен быть подвергнут каждый ученик в отдельности.

· Промежуточный (завершающий тот или иной раздел) контроль проводится после целой цепочки уроков, посвященных какой-либо теме или блоку. Объектом контроля при проведении промежуточного контроля будут речевые умения. Проверка должна носить фронтальный, а не индивидуальный характер. Промежуточный контроль - это своего рода подготовка к итоговому контролю. 

· Текущий контроль  имеет особое значение для эффективности учебно-воспитательного процесса. Этот вид контроля позволяет видеть процесс становления умений и навыков, заменять отдельные приемы работы,  вовремя менять виды работы их последовательность, в зависимости от особенностей той или ной группы учащихся.

Основным объектом контроля при проведении текущего контроля являются языковые умения и навыки.

Все перечисленные виды контроля составляют единую систему: текущий контроль подготавливает промежуточный в свою очередь готовит к итоговому.

Рассмотрев функции и виды контроля обратимся к анализу форм контроля.

· Текущий контроль. В процессе текущего контроля используются такие формы его проведениякак использование обычных упражнений, характерных для формирования умений и навыков пользования языковым материалом, и речевых упражнений.

· Для реализации же предварительного контроля могут использоваться тесты или собеседование. Перед началом изучения иностранного языка проверяются индивидуальные особенности (память, внимание, интересы, фонематический слух, общее развитие и прочее) учащихся.

Эту работу должен выполнять, как правило, школьные психологи. Перед началом нового курса, предназначенного для дальнейшего овладения ИЯ, могут использоваться тестовые задания (контрольные работы) и тесты, которые являются также формами и промежуточного контроля.

При итоговом контроле — форма проверки знаний — экзамен. Все перечисленные формы контроля могут быть как письменными, так и устными. В качестве форм контроля могут быть использованы следующие задания:

· перекрестный выбор;

· альтернативный выбор;

· множественный выбор;

· упорядочение;

· завершение/окончание;

· замена/подстановка;

· трансформация;

· ответы на вопросы;

· внутриязыковое перефразирование;

· межъязыковое перефразирование (перевод);

· клоуз-процедура (или тестовая процедура).

· Задания перекрестного выбора заключаются в подборе пар из 2-х блоков по тем или иным признакам, объединяющим их.

· Задания альтернативного выбора предполагают либо выбрать один вариант из 2-х предложенных, либо согласиться или не согласиться.

· Задания множественного выбора чаще всего встречаются среди прочих тестовых заданий. Они предполагают, как правило, выбор одного (правильного) варианта из 3-х или более предложенных.

· Задания на упорядочение используются обычно для проверки умения составить связный текст из разрозненных частей или предложение — из отдельных слов.

· Задания на трансформацию можно также использовать в диагностических тестах. Так, задания на транспозицию (конверсию) проверяют умение учащихся задавать вопросы, изменять порядок слов в предложении.

· Задания на расширение/распространение проверяют умение правильно определить место для слова, фразы или оборота, которые надлежит включить в исходное предложение.

· Вопросно-ответные задания имеют самую широкую область применения. Эффективность этого типа задания состоит в том, что ответ ученика не только управляется формой вопроса, но и известной ему ситуацией или информацией.

· Внутриязыковое перефразирование относится к наиболее продуктивным типам заданий, особенно при проверке понимания прочитанного. Перефразирование предполагает передачу своими словами мысли автора, уясняя ее насколько возможно.

· Перевод занимает весьма ограниченное место в преподавнии Ия в школе, либо совершенно отрицается, особенно приверженцами прямого метода. Злоупотребление переводом, как известно, вырабатывает у учащихся привычку мыслить категориями родного языка, постоянно искать соответствие,  что в конечном счете делает процесс обучения ИЯ трудным и малоэффективным. Однако, в действительности нужно ставить ученика в роль переводчика. Поэтому ученик должен уметь найти эквивалентную форму, чтобы передать содержание и если он не может сделать это напрямую, то ему следует прибегнуть к переложению содержания, выраженного средствами одного языка, на другой язык, т.е. найти приемлемое перефразирование.

· Клоуз-процедура — эффективный тип тестового задания, предполагающий восстановление опущенных слов в тексте. Клоуз — процедура была разработана и предложена У.Л. Тейлором. Клоуз — процедура  предполагает осмысление информации, предшествующей пропуску и последующей за ним, анализ грамматической структуры, извлечение из долговременной памяти и подбор вербального элемента, сочетающегося с данным контекстом, «облечение» этого элемента в грамматическую форму.   

